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O nas @DOSPEL 

Ponad 40 lat doświadczenia 

Historia firmy DOSPEL sięga 1974 roku, kiedy to w Ko
nopiskach koło Częstochowy Bogusław Myśliwiec otworzył mały 
zakład usługowy, specjalizujący się w naprawach silników. Za
kład szybko zdobył zaufanie klientów, właściciel postanowił 
rozsze-rzyć profil działalności, początkowo o produkcję wanien 
gal-wanizacyjnych, prostowników i zgrzewarek, później żyrandoli 
mosiężnych. Krokiem milowym w rozwoju firmy było wejście na 
rynek produktów AGD. W 1980 r. przedsiębiorstwo, jako jedno 
z pierwszych w Polsce, rozpoczęło produkcję lokówek elek
trycznych. Dynamiczne wkroczenie w ten segment rynku pozwolił 
na dalsze inwestycje i poszerzenie wachlarza produktów. 

Kilka lat później już w budynkach przy ul. Leśnej w Częstochowie
Dospel rozpoczął produkcję wentylatorów. Pierwszym produktem, 
był prosty wentylator domowy do montażu ściennego o średnicy 
100 mm. Z nastaniem lat 90-tych DOSPEL wkracza na drogę 
dynamicznego rozwoju. Rozpoczyna się produkcja wentylatorów 
na szerszą skalę. Przy ul. Leśnej stoją już dwie hale (250 i 300 m2). 
Po 1995r. DOSPEL „stawia"na wentylatory. Rozpoczyna się 
masowa produkcja, a następnie tworzenie profesjonalnej sieci 
dystrybucji i zdobywanie rynków zagranicznych. Asortyment 
produktów zostaje dosto-sowywany do zmieniających się potrzeb 
klientów. Jeszcze większa uwaga koncentruje się na estetyce, 
jakości i trwałości wyrobów. Wytwarzane produkty uzyskują 
certyfikaty świadczące o spełnieniu wszelkich międzynarodowych 
standardów jakości i bezpieczeństwa. Kompleks budynków przy 
ul. Leśnej „rozrasta się" do 4000 m2. W 2000 roku Prezesem firmy 
zostaje Sebastian Myśliwiec. 

Dospel rozwija się w niewiarygodnie szybkim tempie, zostaje 
zakupiony kompleks w dzielnicy Gnaszyn w Częstochowie 
(budynki dawnej fabryki tapet przy ul. Głównej - powierzchnia 
25 OOO m2), w którego halach powstały dwie linie produktowe. 
Dospel Comfort oraz Dospel Professional oferują szeroki 
asortyment wentylatorów domowych, przemysłowych, za
kończeń wentylacyjnych, systemów wentylacji z odzyskiem cie
pła oraz central wentylacyjno-klimatyzacyjnych. Tym sposo
bem za rządów Sebastiana Myśliwiec firma posiada najszerszy 
wachlarz produktów spośród wszystkich firm w branży 
wentylacyjnej. 

Dalszy dynamiczny rozwój firmy powoduje, że w Europie 
powstają pierwsze oddziały zagraniczne. Pozycję Lidera 
wzmacnia eksport produktów do ponad 50 krajów na całym 
świecie. Jednocześnie potwierdza to wiarygodność producenta 
oferującego zaawansowany technologicznie produkt w naj
bardziej atrakcyjnej na rynku cenie. Jakość oferty DOSPEL 
Professional została wielokrotnie potwierdzana licznymi 
certyfikatami. Od początku swojej działalności firma DOSPEL 
dba o właściwą i profesjonalną obsługę swoich klientów. 
Z myślą o nich firma wprowadziła System Zarządzania Jakością 
ISO oraz ma wszystkie wymagane certyfikaty jakości 
i bezpieczeństwa. Ponadto przedstawiciele handlowi działa
jący na terenie całej Polski oraz kilku krajów europejskich 
zawsze pomogą w wyborze właściwego urządzenia. 
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@DOSPEL About us 
o Hac

Over 40 years of experience 

The history of Dospel began in 1974, in Konopiska 
near Częstochowa, where Bogusław Myśliwiec opened a small 
service point specialized in engines repairs. The service point 
quickly gained customer's credits, so the owner decided 
to widen the profile of the activity and started producing 
plating tanks, rectifiers, welders and, later, brass chandelier. 

The milestone in the Dospel's history was start of household 
goods production. In 1980 company, as one of the first 
in Poland, began the production of electric curlers. The 
dynamie entrance into this segment of the marke enabled 
further investments and the extension of products' range. Few 
years later - in the new headquarter on Lesna street, 
Czestochowa - Dospel started fans production. The first 
product was simply wali domestic fan with diameter 100 mm. 

In the 1990s Dospel have been setting out on the path 
of dynamie development. After 1995 fans have started to been 
Dospel's key priority. Large-scale production, the creation 
of the professional distribution network, and the conquest 
of foreign markets have began. Product range have been 
adapting to changing needs of the customers. More and more 
attention was focused on esthetics, quality and uti lity. Offered 
goods obtained international certificates of quality 
and safety standards. 
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Surface of manufacturing buildings on Lesna street expanded 
to 4000 m2. The range of offered goods constantly increases. 
In 2000 Sebastian Myśliwiec became President of the Dospel. 
Company continuously growing and getting stronger. 

The building complex in Gnaszyn (district of Częstochowa) 
was bought (old wallpaper factory on Główna street 
with surface 25 OOO m2) in which two production line 
are located. Dospel Comfort and Dospel Professional offer 
wide range of products: domestic and industrial fans, 
ventilation finishing system, air handling units with 
recuperation, as well as, ventilation and air conditioning 
systems. 

The further dynamie development of the company results 
in opening the first foreign branches in Europe and exporting 
the products to more than 50 countries around the world. 
lt confirms the Dospel's reliability as the producer 
of technologically advanced goods in the best price. The 
quality of Dospel Professional's products have been 
confirmed by many certificates. From the beginning of its 
activity, Dospel has put emphasis on proper and professional 
customer care. Moreover, sales representatives working 
across Poland and in few European countries always can help 
in choosing proper device. 
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Trust us - live with Comfort! 
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About us 
o Hac

@DOSPEL 

6onee 40 neT onb1Ta 

/ 

l,,1cTOpl'1fl cp11pMbl Dospel Ha41'1HaeTCfl B 1974 roAy 
B MeCTe4Ke KOHOnl'1CKa B03ne 4eHCTOXOBbl. l,,1MeHHO 3AeCb 
EiorycnaB MbIcn11Be4 OTKpbln ManeHbKl-1111 nyHKT 06cny>K11BaHl'1fl 
3aHl'1Ma10L41'11/1Cfl peMOHTOM AB1'1raTene111.<D11pMa 6blCTpO 
3aBOeBblBaeT AOBep11e Knl'1eHTOB l'1 ee BnaAene4 pewaeT 
pacw11p11Tb npocp11nb AeflTenbHocrn. CHa4ana 3anycKaeT 
npOl'13BOACTBO ranBaHl'13a4110HHblX BaHHblX, BblnpflMl'1Tene111, 
CBap04HblX annapaTOB, 3aTeM naTYHHblX nlOCTp. 

EionbWl'1M npopblBOM B pa3Bl'1Tl'11'1 6b1no BHeApeH11e Ha pblHOK 
6blTOBblX TOBapoB. B 1980 rOAY npeAnp11flrne, OAHO 
1'13 nepBblX B nonbwe Ha41'1HaeT npOl'13BOACTBO :rneKTPl'14eCKl'1X 
nnoeK Anfl Bonoc. A11HaMl'14eCKOe BTOp>KeH11e B 3TOT cerMeHT 
pblHKa no3Bon11n Ha AanbHe111w11e 1'1HBecrn41111 11 pacw11pe
H11e accopTl'1MeHTa npOAYKTOB. HeCKOnbKO neT cnycrn, y>Ke 
nocne np1106peTeH11fl HOB�x 3AaH11111 Ha yn114e necH0111 
B 4eHCTOXOBe, cp11pMa Dospel Ha41'1HaeT npOl'13BOACTBO 
BeHTl'1nflTOpOB. nepBblM np01'13BeAeHHblM npOAYKTOM 6b1n 
npOCTOIII, 6blTOBOIII, HaCTeHHbllll BeHrnnflTOp A1'1aMeTpOM 
100MM. 

B Ha4ane 90-x roAOB cp11pMa Dospel Ha41'1HaeT CTpeMl'1TenbHO 
pa3Bl'1BaTbCfl. <P11pMa Ha41'1HaeT np01'13BOA1'1Tb BeHrnnflTOpbl 
B KpynHOM MaWTa6e. Ha yn114e necHOIII nOflBl'1nl'1Cb ABa 
6onbWl'1X np01'13BOACTBeHHblX 4exa (250 l'1 300 KBaApaTHblX 
MeTpoB). nocne 1995 roAa cp11pMa Dospel cocpeAOTa411BaeTcfl 
Ha BeHrnnflTOpax. Ha41'1HaeTCfl MaCCOBOe np01'13BOACTBO, 
pa3pa6aTblBaeTCfl 6onbWafl ceTb A1'1CTp1'16y41111, cp11pMa 
BblXOA1'1T Ha 3apy6e>KHl'1e pbIHKl'1. AccopT1'1MeHT nocTOflHHO 
MeHfleTbCfl, 4T06bl KaK MO>KHO ny4we YAOBneTBOp1'1Tb Tpe6oBa
Hl'1fl Knl'1eHTOB. E1..4e 6onbwe BHl'1MaHl'1fl YAenfleTbCfl 3CTernKe, 
Ka4eCTBY l'1 np04HOCTl'1 npOAYKTOB. AccopT1'1MeHT nony4aeT 
ceprncp11KaTbl, CB1'1AeTenbCTBYIOLL.\1'1e O TOM, 4TO npOAYKTbl 
COOTBeTCTBYIOT Me>KAyHapOAHblM HOpMaM Ka4eCTBa 
11 6e3onacHocrn. 
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KoMnneKc 3AaH11111 Ha yn114e necH0111 yBen114eBaeTbCfl AO 
4000 M. B 2000 roAy npe31'1AeHTOM cp11pMbl CTaHOBl'1TCfl 
Ce6acrnaH MbIcn11Be4- <Dl'1pMa Dospel CTpeMl'1TenbHO 
pa3Bl'1BaeTbCfl, noKynafl KOMnneKC 3AaHl'1111 B pa1110He 1HaWl'1H 
B 4eHCTOXOBe. (3AaHl'1fl 6blBWero 3aBOAa no npOl'13BOACTBY 
o60IIIHblX 6yMar nnoL4aAblO 25 ooo KB. MeTpOB), cp11pMa C03AaeT 
ABe n11H1111 npOAYKTOB. Dospel Comfort 11 Dospel Professional 
npeAnaralOT Wl'1pOKl'1111 accoprnMeHT 6blTOBblX l'1 npo
MblWneHHblX BeHTl'1nflTOpOB, BeHTl'1nfl41'10HHblX OKOH4aHl'1111, 
c11crnM BeHrnnR41111 c peKynepa411e111 Tenna, a TaK>Ke 
BeHTl'1nfl41'10HHO -KOHA1'1L.\1'10HepH�X ycTaHOBOK. TaKl'1M 
o6pa30M, nOA PYKOBOACTBOM Ce6acrnaHa MbIcn11B4a, cp11pMa 
11MeeT caMylO w11p0Ky10 raMMY npOAYKTOB cpeA1'1 Bcex cp11pM 
B BeHrnnR4110HH0111 0Tpacn11.AanbHe111wee A1'1HaMl'14ecKoe 
pa3Bl'1rne cp11pMbl npl'1BOA1'1T K OTKpblTl'1IO nepBblX B EBpone 
3apy6e>KHblX cp11n11anoB. 

no31'1L.\1'1IO n11Aepa 3aKpennfleT 3KCnopT npOAYKTOB B 6onee 4eM 
50 CTpaH M1'1pa, B TO>Ke BpeMfl cp11pMa npeAnaraeT CBOl'1M 
Knl'1eHTaM TOBap Ha TeXHOnOrl'14eCKl'1 BblCOKOM ypoBHe, no 
caMblM ny4Wl'1M 4eHaM Ha pblHKe. Ka4eCTBO npOAYKTOB Dospel 
Professional MHOroKpaTHO nOATBep>KAeHO MHOr0-41'1CneHHblMl'1 
ceprncp11KaTaMl'1. C caMoro Ha4ana CBOelll AeflTenbHOCTl'1 
cp11pMa Dospel 3a6ornTcfl o HaAne>Ka1..4eM 11 npocpec110HanbHOM 
o6cny>Kl'1BaHl'11'1 CBOl'1X Knl'1eHTOB. 
B CBfl31'1 C 3Tl'1M 6b1na BBeAeHa C11cTeMa MeHeA>KMeHTa 
Ka4eCTBa ISO l'1 nony4eHbl Bee Tpe6yeMble cepT11cp1'1KaTbl 
Ka4eCTBa l'1 6e3onacHOCTl'1. KpoMe Toro, TOproBble npeACTa
Bl'1Ten11 pa60Ta101..411e Ha Tepp11rnp1111 Bce111 nonbw11, a TaK>Ke 
HeCKOnbKl'1X eBponelllCKl'1X CTpaH, BcerAa noMoryT B Bbl6ope 
COOTBeTCTBYIOLL.\ero npOAYKTa. 
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Wentylatory domowe 
DOMESTIC FANS / 6blTOBblE BEHTl/1mHOPbl @DOSPEL 

The new PLAY fan's advantages: 

@ Hybrid propeller increases the flow and decreases 
the fan's noise; 

@ The possibility of easy disassembling of propeller 
during the periodical cleaning; 

@ The fan's tube is stiffened with 6 ribs which prevents
it from deformatoin while installing it in imprecisely 
made mounting hole; 

@ The propeller is pressed to the motor by the flowing 
air which prevents the propeller from fal ling out of 
the fan; 

@ Very easy mounting process, there is no need of 
dissassemblng the fan (all the wires are placed 
outside and ended with a terminal błock); 

@ Easy regulation of higro and timer by means of 
potentiometers placed at the front of the fan 

(hidden below the grille); equipped 

with "screwdriver" in WCH version (to regulate 
potentiometers); 

@ Higro sensor placed in the upper part of the fan, 
where the humidity is the highest - WCH version. 

npeMMyw.ecTBa TMXOro BeHTMnHTOpa: 

@ r1-16pl-1AHaf1 KpblJlb4aTKa, KOTOpafl yseJll-141-1BaeT @ 04eHb nerKoe noAKJ1104eH1-1e seHrnllflTopa 6e3 
noTOK 1,1 yMeHbWaeT WYM BeHTl-1/lflTOpa; Heo6XOAl-1MOCTl-1 ero nOJlHOVI pa360pKl-1 

(sce npOBOAa HaXOAflTCfl CHapy>Kl-1 
BeHTl-1/lflTOpa 1-1 3aKaH41-1BalOTCfl KJleMMHOVI 

@ 8O3MO>KHOCTb nerKoro AeMOHTa>Ka KpblJlb4aTKl-1 KOJlOAKOVI); 

AJlfl nepl-1OAl-14eCKOVI O41-1CTKl-1 BeHTl-1/lflTOpa; 

@ naTpy6oK yc1-1neHHblV1 ero 6 pe6paM1-1 
@ nerKafl Peryn1-1posKa yposHevi higro 1-1 timer 

npeAOTBpa111,a10W,l-1Ml,1 ee AecpopMal...ll-1IO BO speMfl 
C noMOW,blO noTeHL..11-1OMeTpOB pa3Mew,eHHblX 

ycTaHOBKl-1 B HeTO4HO CAeJlaHHOM MOHTa>KHOM B nepeAHevi 4acrn BeHTl-1/lflTOpa (cKpblTblX nOA 

oTBepcrn1-1; peweTKovi); OCHaw,eH «OTBepTKOVI» AJlfl 
peryn1-1pOBKl-1 noTeHl...ll-1OMeTpOB - sepCl-1fl WCH; 

@ Bo speMfl pa60Tbl BeHTl-1/lflTOpa KpblJlb4aTKa 
@ 

npl-1>Kl-1MaeTCfl K ABl-1raTeJllO noTOKOM Pacnono>KeH1-1e AaT41-1Ka higro B sepxHevi 4acrn 

BO3AYXa, 4TO l-1CKJll04aeT ero BblnaAeH1-1e; BeHTl-1/lflTOpa, rAe BJla>KHOCTb BO3Ayxa Ha1-16onee 
BblCOKafl - sepc1-1fl WCH 

iilł dospel@dospel.com (I) dospel.com l +4s (34> 310 30 oo 
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� DOSPEL 
Wentylatory domowe 

\(!,Y DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHH1JHHOPbl 

PLAY 
CICHA WENTYLACJA 

SILENT VENTILATION / Tv1XA51 BEHTl-1n511...!l-151 

Wydatek powietrza 
Air flow/ [m'/h] 100 150 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure / [Pa] <34 <40 

Crnn14ecKoe AaBneHl'1e 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure / 

AKyCTl'14eCKOe AaB/leHHe 
[dB(A)1 m] 29 35 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure / 

AKyCTl'14eCKOe AaB/leHHe 
[dB(A)3m] 25 30 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage / [V/Hz] 230/50 230/50 
Hanp11>KeHHe 4aCTOTa 

Obroty silnika [obr.Imin.] 
Motor rotation / [rpm] 1850 2150 

06 opOTblAB1'1raTe/ll1 [o6/M1'1H] 

Moc 
Power/ 

MOI.LIHOCTb 
[W] 12 15 

Pobór prądu 
Current consumption / 

noTpe6 neHl'1e TOKa 
[A] 0.09 0.12 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp./ ['C] 40 40 
MaKc. pa6 04a11 TeMn. 

Waga 
Weight/ [kg] 0.34 0.46 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code / [IP]* X4 X4 

CTeneHb aaLL1HTbl 

Klasa Izolacji 
lnsulation class/ I!] -Klasa li I!] -Klasa 11 
Knacc i,,3on1141'1H 

Typ łożyska łożysko ku I kowe łożysko kulkowe 
Type of bearing / bali bearing / bali bearing / 
Tl'1n noAW1'1nHl'1Ka wap1'1KOBbl'1 nOAWMnHl'1K wap1'1KOBbl'1 nOAW1'1nHl'1K 

• w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / sap•aHT c rn11pocraroM IP X2 

12 
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Wentylatory domowe � DOS PELDOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHTv1Jl5HOPbl '<:,Y 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 
CTAHAAPTHblE �cnonHEH�fl 

007-3600 PLAY CLASSIC 0100 S 

007-3601 PLAY CLASSIC 0100 WP 

007-3602 PLAY CLASSIC 0100 WCH 

007-3606 PLAY CLASSIC 0100 WC 

007-3603 PLAY CLASSIC 0125 S 

007-3604 PLAY CLASSIC 0125 WP 

007-3605 PLAY CLASSIC 0125 WCH 

007-3615 PLAY CLASSIC 0125 WC 

Ol 

PLAY CLASSIC 
CICHA WENTYLACJA PLAY 

SILENT VENTILATION PLAY/ H-1XAfl BEHrnns:iu�s:i PLAY 

A 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

o u 

-------
PLAY0100 

PLAY0125 

147 

171 

147 

171 

98 

124 

100 

126 

78 

88 

56 

63 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁYWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 

XAPAKTEP�CT�KA nP0�3BOA�TEnbHOCH1 noTOKA 

o 30 60 

1 - PLAY 0100 2- PLAY 0125 

iilł dospel@dospel.com (I) dospel.com 
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� DOS PEL Wentylatory domowe 
'(y DOMESTIC FANS 5blTOBblE BEHrnrnnOPbl 

Wydatek powietrza 
Air flow [m'/h] 100 150 280 400 280 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [Pa] 34 49 68 60 40 

CrnT114ecKoe AaBJ1eH1-1e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CrnT114ecKoe AaBJ1eH1-1e 
[mm H,0] 3.47 4.99 6.93 6.12 4.08 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKycrn4eCKOe AaBJ1eH1-1e 
[dB(A)3m] 35 40 41 42 38 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage [V/Hz] 230/50 230/50 230/50 230/50 
HanpH>KeH1-1e 4acrnrn 

Obroty silnika [obr.Imin.] 
Motor rotation [rpm] 2650 2650 2650 2500 2100 

06opOTbl ABl-1raTeJlfł [o6/Ml-1H] 

Moc 
Power [W] 15 17 20 35 23 

MOI.LIHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neH1-1e TOKa 

[A] 0.12 0.13 0.14 0.22 0.15 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. ['Cl 40 40 40 40 

MaKc. pa6o4afł TeMn. 

Waga 
Weight [kg] 0.32 0.45 0.61 1.05 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code [IP]* X4 X4 X4 X2 

CTeneHb 3al.Lll-1Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class Iii-Klasa li Iii-Klasa li Iii-Klasa li Iii-Klasa li 

Knacc 1,130J1fłl1111-1 

* w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / sap•aHT c rn11pocraroM IP X2 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPv1MEP MOHTA>KA 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HaCTeHHbl� MOHTa>K - BblTfł>KKa B Cyl.LleCTBYIOI.LIYIO 
BeHTl-1Jlfłlll-1IO 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HaCTeHHbl� MOHTa>K - BblTfł>KKa Hapy>Ky 3AaHl-1fł 

3. Montaż sufitowy - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
(w wersji z łożyskiem kulkowym) 
Ceiling installation - exhaust to the existing ventilation 
{bali bearing version) 
MOHTa>K noTOJ104HblH - BblTfł>KKa B cyLL1eCTBYIOI.LIYIO 
BeHrnllfłlll-1IO 
(B sepci,,1,1 C wapl-1KOBblM nOAWl-1nHl-1KOM) 

4. Montaż sufitowy - Wyciąg na zewnątrz budynku 
(w wersji z łożyskiem kulkowym) 
Ceiling installation - exhaust outside the building 
{bali bearing version) 
MOHTa>K noTOJ104HblH - BblTfł>KKa Hapy>Ky 3AaHl-1fł 
(B sepci,,1,1 C wapl-1KOBblM nOAWl-1nHl-1KOM) 
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OPAKOWANIE 
ZBIORCZE 

clili F �, I 
n�11<c1� 

STYL 100 
STYL 120 

10 
STYL 150 
STYL200 

10 

STYL 100 
470x340x370 

STYL 120 
470x340x370 

STYL 150 
550x215x455 

STYL200 
550x290x560 

A/B/C 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

li J[1 I I [II� L 
F �, 11 �hif J<, 
�1F1Ec� 

STYL 100 STYL 150 
170x90x160 210x106x205 

STYL 120 STYL 200 
170x90x160 265x100x275 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAHAAPTHblE v1cnonHEHv151 

007-0001 P STYL 100 S 
007-0002P STYL 100 WP
007-0009P STYL 100 WCH
007-0003P STYL 120 S 
007-0004P STYL 120 WP
007-001 O STYL 120 WCH
007-0005 STYL 150 S 
007-0006 STYL 150 WP 
007-0335 STYL 150 WCH 
007-007 STYL 200 S 
007-0008 STYL 200 WP 
007-0305 STYL 200 WCH 

WERSJE NA ZAMÓWIENIE-ktt 

MODELS AVAILABLE UPON REQUEST"""* 

v1cnonHEHv151 nOA 3AKA3*""" 

007-1670PSTYL 100WC 
007-1291 STYL 100S+L 
007-1299 STYL 100 WP+L 
007-1309 STYL 100 WC+L 
007-1676 STYL 100 WCH+L 
007-1671 STYL 120WC 
007-1311 STYL 120 S+L 
007-1313 STYL 120 WP+L 
007-1316 STYL 120 WC+L 
007-1677 STYL 120 WCH+L 
007-1672STYL 150WC 
007-1318STYL 150S+L 
007-1319STYL 150WP+L 
007-1320 STYL 150 WC+L 
007-1678STYL 150WCH+L 
007-1673 STYL 200 WC 

***Ilość towaru ustalana z producentem 
Amount of goods fixed with the producer 
Kom·14eCTBO TOBapa no A0r0B0py C np01113BOA111TelleM 

L-lożysko kulkowe/bali bearing/wap•KoBbl'1 no11w11nH11K 





� DOS PEL Wentylatory domowe 
� DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHTl!1JHHOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ TECH N IC/\L Di\ Ti\ I TEXHW--IECl(vlE ni\Pi\M ETPbl 

TYP 
Type I hn 

Wydatek powietrza 
Air flow 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

Crnn14ecKoe AasneH11e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaTl14eCKOe AaBneH11e 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKycrn4eCKOe AaBneH11e 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage 
HanpS1>KeH11e 4aCTOTa 

Obroty silnika 
Motor rotation 

06opOTbl AB11raTem1 

Moc 
Power 

MOL.LIHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neH11e TOKa 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. 

MaKC. pa6o4al1 TeMn. 

Waga 
Weight 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code 

CTeneHb 3aUjl1Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc 11aonm-11111 

JEDNOSTKA 
Unit / 

[11111111�a 

[m'/h] 

[Pa] 

[mm H,O] 

[V/Hz] 

[obr.Imin.] 
[rpm] 

[o6/M11H] 

[W] 

[A] 

[OC] 

[kg] 

[IP]* 

· ·� ·· ,,, 

100 150 

34 49 

3.47 4.99 

35 40 

230/50 230/50 

2650 2650 

15 17 

0.12 0.13 

40 40 

0.32 0.45 

X4 X4 

Iii-Klasa li Iii-Klasa li 

* w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / aap11aHT c r11APOCTaTOM IP X2 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPl-1MEP MOHTA>KA 
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OPAKOWANIE 
ZBIORCZE 

8ULK Pi\CK 
YI 11\1(081(/\ 

RICO 100 

20 
RICO 120 

20 

RICO 100 
NB/C 

RICO 100 
470x340x370 

RICO 120 
470x340x370 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

INDIVIDlJAL 
PACKAC,INC; 

KOP05KA 

RICO 100 
170x90x160 

RICO 120 

170x90x160 
NB/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAH,l],APTHblE 1-1cnonHEHl-1s:I 

007-4200 - RICO 0100 S 

007-4201 - RICO 0120 S 

007-4202 - RICO 0100 WP 

007-4203 - RICO 0100 WC 

007-4204 - RICO 0100 WCH 

007-4205 - RICO 0120 WP 

007-4206 - RICO 0120 WC 

007-4207 - RICO 0120 WCH 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HaCTeHHblil MOHTa>K - BblTl1>KKa B CyUjeCTBYIOIJ.1YIO 
BeHrnn1141110 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HaCTeHHblil MOHTa>K - BblTl1>KKa Hapy>Ky 3AaHl1l1 

[dB(A)3m] 





� DOS PEL Wentylatory domowe 
� DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHrnmnOPbl

PARAMETRY TECHNICZNE/ I LCI INICAL DA I A /  I LXI IW--ILCKvlL I IAPAML I flbl 

TYP 
Type / T,11 

Wydatek powietrza 
Air flow 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaTw-1eCKOe AaBJ1eH11e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTan-14ecKoe AasneH11e 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKYCTl14ecKoe A8BJ1eH11e 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage 
HanpS1lKeH11e 4aCTOTa 

Obroty silnika 
Motor rotation 

06opOTbl AB11raTe/lS1 

Moc 
Power 

MOIJ.IHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neH11e TOKa 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. 

MaKc. pa604asi TeMn. 

Waga 
Weight 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code 

CTeneHb 381J.111Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc 1130J1S1L11111 

• • 

[m'/h] 

[Pa] 

[mm H,O] 

[V/Hz] 

[obr.Imin.] 
[rpm] 

[o6/M11H] 

[W] 

[A] 

[°C] 

[kg] 

[IP]* 

100 

34 

3.47 

35 

230/50 

2650 

15 

0.12 

40 

0.44 

X4 

Iii-Klasa li 

150 280 

49 68 

4.99 6.93 

40 41 

230/50 230/50 

2650 2650 

17 20 

0.13 0.14 

40 40 

0.54 0.75 

X4 X4 

Iii-Klasa li Iii-Klasa li 

* w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / eap11aHT c r11ApocrnroM IP X2 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPl-1MEP MOHTA>KA 

o• O* 
e 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HaCTeHHblH MOHTalK - BblTS1lKKa B cy1J.1eCTBYIOIJ.IYIO 
BeHTl1/lS1l.111IO 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HaCTeHHblH MOHTalK - BblTS1lKKa HaPYlKY 3A8Hl1S1 

3. Montaż sufitowy - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Ceiling installation - exhaust to the existing ventilation / 
MOHTalK noT0/104HblH - BblTS1lKKa B cy1J.1eCTBYIOIJ.IYIO 
BeHTl1/lS1l.111IO (s sepc1111 C wap11KOBblM nOAW11nHl1KOM) 

4. Montaż sufitowy - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Ceiling installation - exhaust outside the building / 
MOHTalK nOT0/104Hbll1- BblTS1lKKa HapylKy 3AaHl1S1 
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OPAKOWANIE 
ZBIORCZE 

BULK r'ACK 
YnAKOBKA 

POL04 
POL05 
POL06 

10 

POL04 
185x51 Ox340 

POLO 5 
210x520x390 

POLO 6 
250x580x460 

A/B/C 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

INDIVIDUAL 
fli\CKAGING 
KOPObKA 

Bfc 
A B 

POL04 POLO 6 
165x100x170 212x114x216 

POLO 5 A/B/C 
180x100x190 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 
CTAHAAPTHblE 1-1cnonHEHl-1fl 

007-0058 POLO 4 100 WC 
007-0059 POLO 4 100 WC+WP 
007-0057 POLO 4 100 AZ+WP 
007-0284 POLO 4 100 AZ+WC 
007-0060 POLO 4 100 AZ+WC+WP 
007-0037 POLO 5 120 WC 
007-0167 POLO 5 120 WC+WP 
007-0034 POLO 5 120 AZ+WP 
007-0030 POLO 5 120 AZ+WC 
007-0033 POLO 5 120 AZ+WC+WP 
007-0242 POLO 6 150 WC 
007-0273 POLO 6 150 WC+WP 
007-0232 POLO 6 150 AZ+WP 
007-0206 POLO 6 150 AZ+WC 
007-0231 POLO 6 150 AZ+WC+WP 

WERSJE NA ZAMÓWIENIE
MODELS AVAILABLE UPON REQUEST*** 
1-1cnonHEHl-1fl nOA 3AKA3*** 

007-0054 POLO 4 100 S 
007-0056 POLO 4 100 WP 
007-0061 POLO 4 100 WCH 
007-0390 POLO 4 100 PIR 
007-0055 POLO 4 100 AZ 
007-0275 POLO 4 100 AZ+WCH 
007-0391 POLO 4 100 AZ+PIR 
007-0036 POLO 5 120 S 
007-0168 POLO 5 120 WP 
007-0114 POLO 5 120 WCH 
007-0482 POLO 5 120 PIR 
007-0028 POLO 5 120 AZ 
007-0032 POLO 5 120 AZ+WCH 
007-0678 POLO 5 120 AZ+PIR 
007-0241 POLO 6 150 S 
007-0293 POLO 6 150 WP 
007-0270 POLO 6 150 WCH 
007-0676 POLO 6 150 PIR 
007-0204 POLO 6 150 AZ 
007-0229 POLO 6 150 AZ+WCH 
007-0677 POLO 6 150 AZ+PIR 

***Ilość towaru ustalana z producentem 
Amount of goods fixed with the producer / 
KoJWl4eCTBO TOBapa no AOrosopy C npOlll3B0AlłlTeneM 

[dB(A)3m] 





� DOSPEL Wentylatory domowe 
'(y DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHTv1JHHOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ TECHN I CAL DATA I TEXHW1ECKl!IE nAPAMETPbl 
OPAKOWANIE 

ZBIORCZE 
BULK PACK / 
YnAKOBl<A 

[m'/h] 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [Pa] 

CTan14ecKoe AaBneHHe 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaTH4eCKOe AaBneHHe 
[mm H,O] 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKyCTH4eCKOe AaBneHHe 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage [V/Hz] 
HanplnKeHHe 4aCTOTa 

Obroty silnika [obr.Imin.] 
Motor rotation [rpm] 

06opOTbl ABHraTem1 [06/MHH] 

Moc 
Power [W] 

MOL.l.lHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption [A] 
noTpe6neHHe TOKa 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. ['Cl 

MaKc. pa604a11 TeMn. 

Waga 
Weight [kg] 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code [IP]* 

CTeneHb 3aL.1.1HTbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc H30nl1UHH 

100 150 

34 49 

3.47 4.99 

35 40 

230/50 230/50 

2650 2650 

15 17 

0.12 0.13 

40 40 

0.34 0.45 

X4 X4 

Iii-Klasa li Iii-Klasa li 

280 

68 

6.93 

41 

230/50 

2650 

20 

0.14 

40 

0.59 

X4 

Iii-Klasa li 

STYL 11100 
STYL 11120 

20 
STYL 11150 

10 

STYL 11100 
330x500x290 

STYL 11120 
340x500x380 

STYL 11150 
200x560x450 

A/B/C 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

INIJIVIIJUAL 
PACKAGING1 

KOPObKA 

t!Jc 

A B 

STYL 11100 
160x100x140 

STYL 11120 
180x100x1 55 

STYL 11150 
220x110x190 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAHAAPTHblE v1cnonHEHlt1fl 

007-1128 STYL li 100 S 
007-1130 STYL 11100 WCH 
007-1131 STYL 11120 S 
007-1133 STYL 11120 WCH 
007-1134 STYL 11150 S 
007-1136 STYL 11150 WCH 

* w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / aapHaHT c rHApocrarnM IP X2 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPv1MEP MOHTA>KA 

o 

e 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HacTeHHblH MOHTa>K - BblTfl>KKa B cyL.1.1eCTBYIOL.l.lYIO 
BeHTHnflUHIO 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HacTeHHblH MOHTa>K - BblTfl>KKa Hapymy 3AaHHfl 

WERSJE NA ZAMÓWIENIEtt-l< 

MODELS AVAILABLE UPON REQUEST*"'* 

v1cnonHEHlt1fl nOA 3AKA3**"' 

007-1129 STYL 11100 WC 
007-1132 STYL 11120 WC 
007-1135 STYL 11150 WC 

***Ilość towaru ustalana z producentem 
Amount of goods fixed with the producer 
Kon1,1YeCTBO TOBapa no AOrDBopy C np0"13BOAVITeJleM 

3. Montaż sufitowy - Wyciąg do istniejącej wentylacji (w wersji z łożyskiem kulkowym) 
Ceiling installation - exhaust to the existing ventilation (bali bearing version) / 
MOHTa>K noTOn04HblH - BblTfl>KKa B CyL.1.1eCTBYIOL.1.1YIO BeHTHnflUHIO 
(B BepCHH C wapHKOBblM nOAWHnHHKOM) 

4. Montaż sufitowy - Wyciąg na zewnątrz budynku (w wersji z łożyskiem kulkowym) 
Ceiling installation - exhaust outside the building (bali bearing version) 

MOHTa>K noTOn04Hbll1- BblTfl>KKa Hapy>Ky 3AaHHfl 
(B sepCHH C wapHKOBblM nOAWHnHHKOM) 

20 
iilł dospel@dospel.com (I) dospel.com l +4s (34> 310 30 oo 

[dB(A)3m] 





� DOS PEL Wentylatory domowe 
'<:Y DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHTv1Jl>1TOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ TECHN I CAL DATA I TEXHW1ECKvlE nAPAMETPbl 

Wydatek powietrza 
Air flow 

PaCXOA B03Ayxa 
[m'/h] 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [Pa] 

CTan-14ecKoe AasneHHe 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaTH4eCKOe AaBneHHe 
[mm H,O] 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKYCrn4eCKOe AaBneHHe 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage [V/Hz] 
HanpH>KeHHe 4aCTOT8 

Obroty silnika [obr.Imin.] 
Motor rotation [rpm] 

06opOTblABHraTenfł [06/MHH] 

Moc 
Power [W] 

MOIJ..IHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neHHe TOKa 

[A] 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. ['Cl 

MaKC. pa6o4afł TeMn. 

Waga 
Weight [kg] 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code [IP] 

CTeneHb 3a1J..1HTbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

lvlacc H30nfłl.lHH 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPltlMEP MOHTA>KA 

100 

34 

3.47 

35 

230/50 

2650 

15 

0.12 

40 

0.34 

X4 

Iii-Klasa li 
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150 

49 

4.99 

40 

230/50 

2650 

17 

0.13 

40 

0.40 

X4 

Iii-Klasa li 

,e 

l +4s (34> 310 30 oo 

280 

68 

6.93 

41 

230/50 

2650 

20 

0.14 

40 

0.55 

X4 

Iii-Klasa li 

OPAKOWANIE 

ZBIORCZE 

GULK PACK 

YnAKOGKA 

NV10 
NV12 
NV 15 

10 

NV10 
440x300x160 

NV12 
460x340x190 

NV 15 
500x210x440 

A/B/C 

OPAKOWANIE 

I N DYWI DUALNE 

INDIVIDLIAI 

PACKACINC 

KOPOfiKA 

NV10 
140x85x140 

NV12 
165x85x165 

NV15 
205x95x200 

A/8/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 
CTAHAAPTHblE lt1CnOnHEHlt151 

007-0438 NV 1 O S 

007-0439 NV 12 S 

007-0334 NV 1 5 S 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HacTeHHblH MOHTa>K - sbIrn>KKa s cy1J..1eCTBYIOIJ..IYIO 
BeHTHnfłl.lHIO 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HacTeHHblH MOHTa>K - BblTfł>KKa Hapy>Ky 3A8HHfł 

3. Montaż sufitowy - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Ceiling installation - exhaust to the existing ventilation 
MOHTa>K noTOn04Hbl� - BblTfł>KKa B cylJ..leCTBYIOIJ..IYIO 
seHTl'lnfłl.ll'IIO 

4. Montaż sufitowy - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Ceiling installation - exhaust outside the building 
MOHTa>K noTon04Hbl� - BblTfł>KKa H8PY>KY 3A8HHfł 

[dB(A)3m] 





� DOS PEL Wentylatory domowe 
\(!,Y DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHTv1JHHOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ TECHNICAL DATA/ TEXHll14ECKll1E nAPAMETPbl 
OPAKOWANIE 

ZBIORCZE 
GULK PACK 

YnAKOGKA 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [Pa] 

CTaTl14eCKOe AaBJ1eHl'1e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

Crnn14ecKoe AaBneHl'1e 
[mm H,O] 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKyCTl'14eCKOe AaBJ1eHl'1e 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage [V/Hz] 
HanpmKeHl'1e 4aCTOTa 

Obroty silnika [obr.Imin.] 
Motor rotation [rpm] 

O6opOTblAB1'1raTeJlR [o6/M1'1H] 

Moc 
Power [W] 

Mo�HOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neHl'1e TOKa 

[A] 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. [OC] 

MaKc. pa6o4aR TeMn. 

Waga 
Weight [kg] 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code [IP] 

CrnneHb aa�l'1Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc 1'130llRLll'11'1 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPl,1MEP MOHTA>KA 
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50 

5.10 

41 

230/50 

2650 

25 

0.14 

40 

1.11 

X4 

Iii-Klasa li 

POLO 6 OK 

10 

POLO 6 OK 
610x450x235 

A/B/C 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

INIJIVIIJUAL 

PACKAGING 

KOPObKA 

�c 
A B 

POLO 6 OK 
220x120x230 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAHAAPTHblE 1,1cnonHEHl,15l 

007-0313 POLO 6 OK/WP 

1. Montaż okienny - wyciąg na zewnątrz budynku 
Window installation - exhaust outside the building / 
MOHTa>K OKOHHbl� - BblHł>KKa Hapy>Ky 3AaHl'1R 

l +4s (34> 310 30 oo 

[dB(A)3m] 





� DOS PEL Wentylatory domowe 
\(!y DOMESTIC FANS / 5blTOBblE BEHrnrnnOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ TECHNICAL DATA/ TEXHll14ECKll1E nAPAMETPbl 

Wydatek powietrza 
Air flow 

PaCXOA BO3Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaWl4eCKOe AaBneH11e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CrnT11<JecKoe AaBneH11e 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKycrn<JecKoe AaBneH11e 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage 

Hanpsi>KeH1'1e /4aCTOTa 

Obroty silnika 
Motor rotation 

06opOTbl AB1'1raTensi 

Moc 
Power 

MOI.LIHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 

noTpe6neH1'1e TOKa 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. 

MaKc. pa604a11 TeMn. 

Waga 
Weight 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code 

CTeneHb 3alJ.11'1Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc 113on1141111 

• • 

[m'/h] 

[Pa] 

[mm H,O] 

[V/Hz] 

[obr.Imin.] 
[rpm] 

[o6/M11H] 

[W] 

[A] 

['Cl 

[kg] 

[IP]* 

VERONI GLASS 0100

100 150 

34 49 

3.47 4.99 

35 40 

230/50 230/50 

2650 2650 

15 17 

0.12 0.13 

40 40 

0.34 0.45 

X4 X4 

Iii-Klasa li Iii-Klasa li 

* w wersji z higrostatem IP X2 / version with humidistat IP X2 / sapeaHT c rnApocTaTOM IP X2 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nP�MEP MOHTA>KA 

... 
fj 

1. Montaż ścienny - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Wall installation - exhaust to the existing ventilation 
HaCTeHHbl� MOHTa>K - BblTS1>KKa B cy1J.1eCTBYIOIJ.1YIO 
seHrnn1141110 

2. Montaż ścienny - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Wall installation - exhaust outside the building 
HaCTeHHbl� MOHTa>K - BblTS1>KKa Hapy>Ky 3AaH1'1!1 

26 
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OPAKOWANIE 
ZBIORCZE 
BULK r'ACK 

YnAKOBKA 

VERONI 
GLASS 0100 

VERONI 
GLASS0120 

20 

VERONI 
GLASS100 

470x340x370 

VERONI 
GLASS 120 

470x340x370 

A/B/C 

OPAKOWANIE 
INDYWIDUALNE 

INDIVIDUAL 
PAC:KAC,INC; 
KOP05KA 

fic 
A B 

VERONI VERONI 
GLASS 100 GLASS 120 

170x90x160 170x90x160 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAHAAPTHblE �cnonHEH�s:l 

007-4396F VERONI GLASS 120 S 
007-4396E VERONI GLASS 120 S 
007-4396D VERONI GLASS 120 S 
007-4396C VERONI GLASS 120 S 
007-43968 VERONI GLASS 120 S 
007-4396A VERONI GLASS 120 S 
007-4397F VERONI GLASS 120 WC 
007-4397E VERONI GLASS 120 WC 
007-4397D VERONI GLASS 120 WC 
007-4397C VERONI GLASS 120 WC 
007-43978 VERONI GLASS 120 WC 
007-4397A VERONI GLASS 120 WC 
007-4398F VERONI GLASS 120 WCH 
007-4398E VERONI GLASS 120 WCH 
007-4398D VERONI GLASS 120 WCH 
007-4398C VERONI GLASS 120 WCH 
007-43988 VERONI GLASS 120 WCH 
007-4398A VERONI GLASS 120 WCH 
007-4393F VERONI GLASS 100 S 
007-4393E VERONI GLASS 100 S 
007-4393D VERONI GLASS 100 S 
007-4393C VERONI GLASS 100 S 
007-43938 VERONI GLASS 100 S 
007-4393A VERONI GLASS 100 S 
007-4394F VERONI GLASS 100 WC 
007-4394E VERONI GLASS 100 WC 
007-4394D VERONI GLASS 100 WC 
007-4394C VERONI GLASS 100 WC 
007-43948 VERONI GLASS 100 WC 
007-4394A VERONI GLASS 100 WC 
007-4395F VERONI GLASS 100 WCH 
007-4395E VERONI GLASS 100 WCH 
007-4395D VERONI GLASS 100 WCH 
007-4395C VERONI GLASS 100 WCH 
007-43958 VERONI GLASS 100 WCH 
007-4395A VERONI GLASS 100 WCH 

[dB(A)3m] 
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Wentylatory przemysłowe � DOSPELINDUSTRIAL FANS / nPOMblWJlEHHblE BEHH1Jl5HOPbl '(y 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAILAllLL MOlJLLS / /_\OC I YI li !bil vlCI IOJII ILI lv151 

KOLOR/ 
Available colors/ 

U,E3eTOE3ble GapviaHTbl 

MATERIAŁ/ 

Materiał/ 
Ma1epaa11 

DOSTĘPNE MODELE 

czarny / black / 4epHblil 

blacha stalowa malowana proszkowo 
powder painted sheet steel 

CTaJlbHOil Jl�CT C nopOWKOBblM noKpblT�eM 

łożysko kulkowe 
bali bearing 

wap�KOBblil nOAW�nH�K 

AVAILABLE MODELS / ,l],OCTYnHblB1CnOnHEHll'lfl 

s Standard 
Standard / CTaHAaPT 

Schemat połączeń/ Connection scheme / CxeMa nOAKJ1104eH�fl - 161-163 

WOKS 
[ 0200 0250 0300 0350 0400 0450 l 

WENTYLATOR OSIOWY 
AXIALFAN 

KAHAJlbHblE BEHTIII/IHTOPbl 

• 

B D  
A B 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

-----
WOKS 0200 212 320 70 260 

WOKS 0250 262 365 90 315 

WOKS 0300 313 430 92 380 

WOKS 0350 360 485 88 435 

WOKS 0400 408 540 100 490 

WOKS 0450 465 575 125 535 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁYWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPll'ICTll'IKA nPOll'l3B0,l],ll'ITEnbHOCTll'I nOTOKA 

280 

• 245
D. 

210 

175 

140 

105 

70 

35 

o 

28,0 

24,5 

21,0 

17,5 

14,0 

10,5 

7,0 

3,5 

o 

P .. [mm H,O) P{mm H,O) [r/M'] 

� ----------------------------
I I 

o 

I 

I 

I I I I I --------------------

I 

I 

I 

I I -----------
1 

I 

I 

I I ---------
I I 

I I 

I I 

I I 

--------
' I 

I I 

I I 

I I 

--------
'

I 

I 

I I 

--,----

1 ooo 2000 3000 4000 5000 6000 

1 - WOKS 0200 2 - WOKS 0250 3 - WOKS 0300 4 - WOKS 0350 

5 - WOKS 0400 6 - WOKS 0450 

V(m'/h) 

• 

• 
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(KUP W ZESTAWIE RKŻ + WOKS)  / (BUY A SET RKŻ + WOKS)
  / (КУПИТЬ КОМПЛЕКТ RKŻ + WOKS) 





Wentylatory przemysłowe � DOSPELINDUSTRIAL FANS / nPOMblWJlEHHblE BEHH1Jl5HOPbl '(y 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAILABLE MODELS / AOCTYnHblE w:nonHEHf1� 

czarny I black /4epHb1i1 

blacha stalowa malowana proszkowo 
powder painted sheet steel 

CTanbHOH mlCT C nopOWKOBblM noKpblnleM 

łożysko kulkowe 
bali bearing 

wapl-lKOBblH nOAWl-łnHI-IK 

DOSTĘPNE MODELE 
AVAILABLE MODELS / AOCTYnHblB1CnOnHEHv15l 

s Standard 
Standard / CTaHAaPT 

Schemat połączeń/ Connection scheme / CxeMa noAKnl04eHl-lfl - 161-163 

WOKS 
[ 0500 0550 0630 011 o 0800 I 

(KUP W ZESTAWIE RKŻ + WOKS)  / (BUY A SET RKŻ + WOKS)
 / (КУПИТЬ КОМПЛЕКТ RKŻ + WOKS) 

♦ 

A B B D

C B 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

-----
WOKS0500 515 655 115 615 

WOKS0550 575 725 115 670 

WOKS0630 650 805 125 750 

WOKS0710 725 850 130 810 

WOKS0800 835 970 200 910 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁYWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPv1CTv1KA nPOv13B0Av1TEnbHOCTv1 noTOKA 

,,,-

" 
CL 

120 

100 

80 

60 

P" (mm H
2
0) P(mm H,O) [r/M'] 

12.2 ,- -,----�----�----, 
I I 
I I 

10.2 -t--
I I 
I I 

8.16 -t----- I 

I I 
I I 
I I 

6.12 �--

40 4.08 __,___--+---ł-

20 2. 04 _,__--+----<l--+-1 
I 

CD: 
--1o O +----1--

800 3800 6800 9800 12800 15800 18800

V(m'/h) 

1 - WOKS 0500 2 · WOKS 0550 3 - WOKS 0630 
4- WOKS 071 O 5 · WOKS 0800 

♦ 

♦ 
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WENTYLA TOR OSIOWY 
AXIAL FAN 

KAHAnbHblltl BEHrnmnoP 





Wentylatory przemysłowe � DOS PEL
INDUSTRIAL FANS / nPOMblWJlEHHblE BEHH1Jl5HOPbl '<:Y 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAILA8LL MOIJLLS 1 /_\OC I YI li !bil vlCI IOJII ILI lv151 

biały/ white /6enb1� 

blacha stalowa malowana proszkowo 
powder painted sheet steel 

CTanbHO� mlCT C nopOWKOBblM noKpblTl'1eM 

łożysko ślizgowe 
slide bearing 

nOAW1'1nHl'1K CKOnb>KeHl'1il 

DOSTĘPNE MODELE 
AVAILABLE MODELS / ,D,OCTYnHblrncnonHEHv15l 

s Standard 
Standard / CTaHAapT 

Schemat połączeń/ Connection scheme / CxeMa nOAKnlO'łeHl'1il - 161-163 

A 

B 

WB-S 
I 0150 0160 0200 0250 0315 I 

WENTYLATOR OSIOWY 
AXIAL FAN 

KAHAnbHbllil BEHrnns:iTOP 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

WB-S 0150 

WB-S 0160 

WB-S 0200 

WB-S 0250 

WB-S 0315 

148 

158 

198 

248 

313 

135 

135 

135 

135 

172 

215 

215 

215 

240 

315 

274 

274 

274 

298 

370 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁ VWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPv1CTv1KA nPOv13B0,D,v1TEnbHOCTv1 noTOKA 

120 

• 105

90

75

60

45

30

15

o 

12.5 

P
., 

[mm H
2
0] P(mm H

2
0) [r/M'] 

I 
I 

I I I I I I I I 

10.5 : --- : --- : --- : --- : --- : --- : --- : 
I I I I I I I I 

I I I I I I I I 

9.0 : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : 
I I I I I I I I 

I I I I I I I I 

7.5 I --- : --- : --- : --- : --- : --- : --- : 

I I I I I I I 

I I I I I I I 

I I I I I I I 

I 
I 
I 

I I I ----------------
I 
I 
I 

3.0 _..!... ___ ..!... ___ _ 
I 
I 

1.5 + 
I 
I 

o+-

I 
I 
I 
I I ---,----

O 200 400 600 800 1 ooo 1200 

V[m'/h] 

1 - WB·S 0150 2 · WB·S 0170 3 · WB·S 0200 4 · WB-S 0250 5 · WB-S 0315 
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� DOS PEL Wentylatory kanałowe 
� DUCT FANS / KAHAJlbHblE BEHH1Jl11TOPbl 

TYP 
lype/ len 

Wydatek powietrza 
Air flow 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTan14ecKoe AaBneH11e 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure 

CTaT11'-łeCKOe AaBneH11e 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure 

AKycrn'-łeCKoe AasneH11e 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage 
HanpiuKeH11e '-łaCTOTa 

Obroty silnika 
Motor rotation 

06opOTbl AB11raTeml 

Moc 
Power 

MOIJ.IHOCTb 

Pobór prądu 
Current consumption 
noTpe6neH11e TO Ka 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. 

MaKc. pa6o'-łafl TeMn. 

Waga 
Weight 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code 

CTeneHb 3a1J.111Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc 113onm-11111 

• • 

[m'/h] 

[Pa] 

[mm H,O] 

[dB(A)] 

[V/Hz] 

[obr.Imin.] 
[rpm] 

[o6/M11H] 

[W] 

[A] 

['C] 

[kg] 

[IP] 

-
460 410 

265 230 

27 23 

33 31

230/50 

2750 2500 

100 90 

0.43 0.41 

40 40 

8 

X4 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPIIIMEP MOHTA>KA 

48 
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OPAKOWANIE 
ZBIORCZE 

RUI K flACK 
YnAKORKA 

---
630 560 

280 240 

29 24 

45 44 

230/50 

2750 2500 

105 95 

0.46 0.44 

40 40 

8 

X4 

l +4s (34J 310 30 oo 

1040 

310 

32 

34 

860 

270 

28 

33

OPAKOWANIE 
I N DYWI DUALNE 

INlJIVllJU/\L 
P /\C K/\G I N G 

l(OPObK/1 

230/50 

2750 

125 

0.55 

40 

2500 

115 

0.53 

40 

8 

X4 

TURBO 100 TURBO 125 
185x140x240 185x140x240 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAH,ll,APTHblE 1-1cnonHEHl-1fł 

007-4315 TURBOSILENT 0150 
007-4316 TURBOSILENT 0160 
007-4320 TURBOSILENT 0200 

1. Montaż kanałowy - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Duet installation - exhaust to the existing ventilation 
MOHTa>K KaHanbHblil - BblTfl>KKa B CylJ.leCTBYIOIJ.IYIO 
BeHTl1nH41110 

2. Montaż kanałowy - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Duet installation - exhaust outside the building 
MOHTa>K KaHanbHblil - BblTfl>KKa Hapy>KY 3AaHl1fl 

3. Montaż kanałowy - nawiew z zewnątrz budynku 
Duet installation - intake from the outside 
MOHTa>K KaHanbHblil - np11TOK CHapy>K11 3AaHl1fl 





r.\ DOSPEL Wentylatory kanałowe 
o DUCT FANS / KAHAJlbHblE BEHrnmnOPbl 

PARAMETRY TECHNICZNE/ T[CI INICAL DATA I T[XI IW--l[CKvl[ nAPAM[TPbl 

Wydatek powietrza 
Air flow [m'/h] 400 

PaCXOA B03Ayxa 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [Pa] 340 

CTarn'leCKOe AaB/leHMe 

Ciśnienie statyczne 
Static pressure [mm H,O] 34.67 

CTarn'lecKoe AasneHMe 

Ciśnienie akustyczne 
Acoustic pressure [dB(A)] 60 

AKycrn'leCKOe AaB/leHMe 

Napięcie zasilania 
Power supply voltage [V/Hz] 230/50 
Hanp11>KeH�e 'laCTOTa 

Obroty silnika [obr.Imin.] 1280 
Motor rotation [rpm] 1800 

06opOTbl AB�raTe/111 [06/MMH] 2500 

Moc 44 
Power [W] 48 

MOI.LIHOCTb 66 

Pobór prądu 0,21 
Current consumption [A] 0,23 
noTpe611eHMe TOKa 0,27 

Max. temp. pracy 
Max. Working Temp. ['C] 35 

MaKc. pa6o'la11 TeMn. 

Waga 
[kg] Weight 2.46 

Bee 

Stopień ochrony 
IP Code [IP] X4 

CTeneHb 3all1�Tbl 

Klasa izolacji 
lnsulation class 

Knacc Mao11114MM 

PRZYKŁADOWY SPOSÓB MONTAŻU 
INSTALLATION METHODS / nPl-1MEP MOHTA>KA 

450 

315 

32.12 

61 

230/50 

1280 
1800 
2500 

44 
48 
66 

0,21 
0,23 
0,27 

35 

2.47 

X4 

50 
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530 550 1200 

310 305 465 

32.12 32.12 47.42 

62 62 70 

230/50 230/50 230/50 

1280 1280 1307 
1800 1800 1935 
2500 2500 2712 

44 44 66 
48 48 84 
66 66 117 

0,21 0,21 0,31 
0,23 0,23 0,38 
0,27 0,27 0,52 

35 35 40 

2.63 2.60 4.41 

X4 X4 X4 

l +48 (34J 310 30 oo

� 

1600 

590 

60.16 

72 

� 

2200 

675 

68.83 

73 

OPAKOWANIE 

ZBIORCZE 

llULK P/\CK 

YI I/\KOl3K/\ 

OPAKOWANIE 

I N DYWI DUALNE 

INDIVIDU/\L 

P /\C K/\G I N G 

l(OPObK/\ 

230/50 230/50 

1250 
1780 
2420 

131 
144 
163 

0,58 
0,64 
0,7 

40 

5.00 

X4 

1250 
1780 
2420 

131 
144 
163 

0,58 
0,64 
0,7 

40 

5.86 

X4 

WK0100 
290x300x220 

WK0125 
290x300x220 

WK0150 
330x280x220 

WK0160 
330x290x230 

WK0200 
380x280x380 

WK0250 
380x380x270 

WK0315 
420x430x310 

A/B/C 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 

CTAH,D,APTHblE 1,1cnonHEHl115l 

007-0096 WK 0100 
007-0097 WK 0125 
007-0098 WK 0150 
007-1454 WK 0160 
007-0099 WK 0200 
007-0100 WK 0250 
007-0101 WK 0315 

AKCESORIA 
ACCESSORI ES/ AKCECCYAPbl 

007-4350 TRZYBIEGOWY - regulator/ 
speed controller / perynsTOp cKopocrn 
761-0205 RT5 1,5 - regulator I 
speed controller / perynsTOp cKopocrn 

1. Montaż kana/owy - Wyciąg do istniejącej wentylacji 
Duet installation - exhaust to the existing ventilation 
MOHTa>K KaHa/lbHbl� - BblTS1>KKa B cyL11eCTBYIOLl1YIO 
BeHTM/lS1L.\MIO 

2. Montaż kana/owy - Wyciąg na zewnątrz budynku 
Duet installation - exhaust outside the building 
MOHTa>K KaHa/lbHbl� - BblTS1>KKa Hapy>Ky 3AaHMS1 

3. Montaż kanałowy - nawiew z zewnątrz budynku 
Duet installation - intake from the outside 
MOHTa>K KaHa/lbHbl� - nplHOK CHapy>KM 3AaHMS1 







Wentylatory kanałowe � DOSPELDUCT FANS / KAHAJlbHblE BEHH1Jl5HOPbl � 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAILAGLE MODELS / /:(OCTYnHblE v1cnOJlHEHv151 

srebrny I silver / cepe6psiHblil 

blacha stalowa 
steel sheet 

CTanbHOil nl'1CT 

ślizgowe 
slide bearing 

nOAW1'1nHl'1K CKOn>KeHl'1fł 

DOSTĘPNE MODELE 
AVAILABLE MODELS / AOCTYnHblB'1CnOnHEHl-151 

s Standard 

Standard / CTaHAapT 

Schemat połączeń/ Connection scheme / CxeMa nOAKnl04eHl'1H - 161-163 

WB 
[ 0150 0160 0200 0250 0315 I 

WENTYLATOR OSIOWY 
AXIAL FAN 

OCEBOVI BEHTl-1n51TOP 

�A B 

_Q_ 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

-----
WB 0150 

WB 0160 

WB 0200 

WB 0250 

WB 0315 

148 

158 

195 

245 

310 

150 

160 

198 

248 

313 

20 

20 

30 

45 

52 

200 

200 

218 

277 

318 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁYWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPl-1CTl-1KA nPOl-13BOAl-1TEnbHOCTl-1 noTOKA 

,,,-

120 

105 " 

Cl. 

90 

75 

60 

45 

30 

15 

o 

P s1 [mm H,O) P(mm H,O) [r/M'] 

12.5 
I 

---

I 

---

I 

---

I 

---

I 

---

I 

---

I 

---

I 

I I I I I I I I 
I I I I I I I I 

10.5 : --- : --- : --- : --- : --- : --- : --- : 
I I I I I I I I 
I I I I I I I I 

9.0 : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : - - - : 
I I I I I I I I 
I I I I I I I I 

7.5 I ---
: 

---
: 

---
: 

---
: 

---
: 

---
: 

---
: 

I I I I I I I 
I I I I I I I 
I I I I I I I 
-------------------------
I I I I I I I 

I I I I I I 

I I I I I I 
I I I I I 

I 
I 

3.0 _..!... - -_ _.!... ___ -
I 
I 

1.5+ 
I 
I 

o+-

o 200 400 600 800 1 ooo 1200

1 -WB 0150 2 -WB 0160 3 -WB 0200 4 -WB 0250 5 -WB 0315 

V[m'/h) 
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Wentylatory dachowe � DOS PELROOF FANS / KPblWHblE BEHrnmnDPbl � 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAi Li\llLL MODLLS / 1-1oc I YI 111 bi L vlCI IOJ 11 ILI lvlf1 

DOSTĘPNE MODELE 

srebrny/ silver / cepe6pflHb1i! 

stal ocynkowana 
galvanized steel 

O41'1HKOBaHHafl CTanb 

łożysko kulkowe 
bali bearing 

wap1'1KOBbl� nOAW1'1nHl'1K 

AVAILABLE MODELS / AOCTYnHblEl'1CnonHEHl,15l 

G 

s Standard 

Standard / CTaHAaPT

Schemat połączeń/ Connection scheme / CxeMa nOAKnl04eHl'1fl - 161-163 

G

WD 0200 

WD 0250 

WD 0315 

WD 
[0150] 

WENTYLATOR PROMIENIOWY 
CENTRIFUGAL FAN 

L(EHTP06E>KH61VI BEHrnns:ITOP 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

--------
158 198 245 300 25 11 5 345 385 

175 248 245 300 

190 314 330 400 

25 120 365 430 

30 135 410 540 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁ VWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPl,1CT1,1KA nP01,13BOA1,1TEnbHOCrn noTOKA 

,,,-

800 

700 

600 

500 

100 

o 

P" [mm H
2
0] P(mm H

2
0) [r/M 3

] 

80---r-----r----r----r----r----r----r----
I 

70--ł---+
1

--t----+---+------,I---+----, 

50 

10--ł---+--t---➔
1
---+�--+--r-+· 

I 
I I 

O-t----t----+----+--
0 300 600 900 1200 1500 1800 

I 

I 

I 

I 

V[m'/h] 
1-WD0200 2-WD0250 3-WD0315 
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Zakończenia wentylacyjne � DOSPELVENTILATION FINISHING ASSORTMENT / BEHTv1Jl5=1L(l!10HHblE OKOHYAHl/15=1 � 

DOSTĘPNE WERSJE/, �IL�ELE I l<>[1EL /:(1 I( T lnHtlUI> n ,nHEHllq 

WERSJE STANDARDOWE 
STANDARD VERSIONS 
CTAH,l],APTHblE i,icnonHEHll1fl 

007-0402 RKZ □200 

007-0403 RKZ D300 

007-0404 RKZ □450 

szary/ grey / cepbl� 

ABS / ABS / ABS 

C 

D 

RKZ 
I 0200 □300 □450 I 

KRATKA Z ŻALUZJĄ 

(KUP ZESTAW RKŻ + WOKS) / (BUY A SET RKŻ + WOKS) / 
(КУПИТЬ КОМПЛЕКТ RKŻ+ WOKS) 

B 

B 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

-----
RKZ 200 

RKZ 300 

RKZ450 

170 

267 

428 

200 

300 

460 

9 

10 

10 

20 

26 

26 

CHARAKTERYSTYKA PRZEPŁYWOWA WYDAJNOŚCI 
FLOW EFFICIENCY CHARACTERISTICS 
XAPAKTEPll1CTll1KA nPOl!13B0,l],111TEnbHOCTll1 nOTOKA 

�Pe [Pa) 
325 

162 

o ��---d:�== __ :::_::_:+�-_-__ - _-i�---_-__ -�r,_-_-__ 1 ____ 1 ____ l ___ _
o 1300 2600 

1 - RKZ □200 2 - RKZ □300 3 - RKZ □450 
V[m

3
/h) 
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EXHAUST GRILLE WITH A GRAVITATION SHUTTER 
PEWETKA C }ł(Anl03111 













































































































Akcesoria � DOSPEL 
ACCESSORIES / AKCECCYAPbl \(:)I 

WERSJE STANDARDOWE 

STANDARD VERSION 
CTAH,[l,APTHblE v1cnonHEHvlfl 

012-1032 0150 
012-1295 0160 
012-1033 0200 
012-1034 0250 
012-0047 0150 OCYNK 
012-1294 0160 OCYNK 
012-0041 0200 OCYNK 
012-0020 0250 OCYNK 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAII Afll F MOIJFI s / nocTYnHl,IF v1cnonHFHv1Sl 

biały, srebrny 
white, silver 

6enbl�, cepe6pRHbli-l 

stal ocynkowana 
galvanized steel 

Ol.li.1HKOBaHHaR CTanb 

• 

WERSJE STANDARDOWE 

STANDARD VERSION 
CTAH,[l,APTHblE v1cnonHEHvlfl 

012-0036 PZN 0100 
012-0037 PZN 0125 
012-0038 PZN 0150 
012-01 00 PZN 0200 

DOSTĘPNE WERSJE/ VAILMJLL MOIJLLS / /_\OC I YI li !bil v1CI IOJII ILI 11,1„ 

srebrny/ silver / cepe6pRHbli-l 

stal ocynkowana 
galvanized steel 

Ol.ll'IHKOBaHHaR CTanb 

• 

ew 
I 0150 0160 0200 0250 I 

CZERPNIA/ WYRZUTNIA 

AIR INLETS / AIR OUTLETS 
B03,[l,YX03A60Pbl / B03,[l,YXOBblnYCKHblE YCTPOVICTBA 

d D 

70 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

----
0150 210 190 149 

0160 210 190 159 

0200 260 240 199 

0250 310 290 249 

PZN 
I 0100 0125 0150 0200 I 

PRZEPUSTNICA ZWROTNA 

BUTTERFLY DAM PER/ 06PA TH bi VI KnAnAH 

WYMIARY/ DIMENSIONS / PA3MEPbl 

----
PZN 0100 

PZN 0125 

PZN 0150 

PZN 0200 

99 

124 

149 

198 

100 

100 

100 

120 

60 

60 

60 

60 

-

,-

D . 

• 

I h 

I 

I 

I 

I ' 
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� DOSPEL Akcesoria 
'(!Y ACCESSORIES AKCECCYAPbl 

RN-RP 
REGULATOR 

SPEED CONTROLLER / PErYrnnoP CKOPOCTl-1 

Napięcie pracy / Operating voltage / Pa6o4ee HanpsuKeH1-1e 230/50 

Regulowane napięcie obciążenia/ Adjustable load voltage / Peryni,ipyeMoe HanpR>KeH1-1e Harpy3Kl'I 60-230 

Moc obciążenia/ Load power I MOIJ.IHOCTb Harpy3Kl'I 50-300 

Rodzaj pracy/ Work type I Pe>Kl'IM pa6oTbl 
======== 

Stała/ Const/ nocrnRHHblH 

Wymiary/ Dimensions / Pa3Mepbl ----------��-- 80x80x50 

Elektroniczny regulator przeznaczony jest do włączania i regulowania 
prędkości obrotowej silników jednofazowych. W obwód silnika łączy się go 
szeregowo jak standardowy wyłącznik. Wyposażony jest tylko w jedno pokrętło 
spełniające jednocześnie rolę wyłącznika oraz regulatora. Całość zmontowana 
jest w estetycznej obudowie z ABS-u przeznaczonej do montażu natynkowego RN 
lub podtynkowego RP. 

DOSTĘPNEWERSJE/ �IL�[LEI.I ,[JEL, ,[\llT!nHclElli n,,nHEHl11 

The electronic speed controller is designed to turn on and regulate 
the rotation speed of the single phase motors.Controller is series-connected 
in the motor circuit, as a standard switch. lt is equipped withjust one knob being both 
a switch and a controller. Controller has ABS casing and it can be surface-mounted
RN and flush mounted - RP. 

3neKTpOHHblH perynRTOp 4aCTOTbl BpalJ.leHl'lfł np1-1MeHfłeTCfł Anfł 
3anycKa � peryni,ipoBaH�fł 4aCTOTbl BpalJ.leH�fł OAHOcj>a3HblX AB�raTenei1. 
np�cOeA�HfłeTCfł, KaK CTaHAapTHblH BblKnl04aTenb. PerynRTOp OCHalJ.leH OAHOH 
PY4KOH, KOTOpaR OAHOBpeMeHHO �cnonHfłeT ponb BblKnl04aTenfł � perynfłTOpa. 
YcTpOHCTBO HaXOA�TCfł B 3CTern4eCKOM Kopnyce 1'13rOTOBneHHOM �3 nnacrnKa 
� MO>KeT ycTaHaBn�BaTbCfł, KaK Ha WTYKaTYPKY RN �m1 nOA WTYKaTypKy RP. 

WERSJE STANDARDOWE 

STANDARD VERSION 
CTAHAAPTHblE v1cnonHEHv1fl 

007-0256 RP-300 
007-0257 RN-300 

PRZEtr■lCZNIK TRZYBIEGOWY 
THREE-SPEED SWITCH / 3-CKOPOCTHOIII nEPEKnlOYATEnb 

• 
DOSTĘPNE WERSJE/ �1L�[ L[ 1.1, 1[1[L ,o," Tl ni Ibi[ I li n,Jnl 1[1111'1 

KOLOR/ 
Ava,lablc colors; 

lJJ1CTOfll)I(? nap111aHTlil 

Napięcie znamionowe 

• • 

Rated voltage [V] 
HOMl'IHanbHOe HanpR>KeHl'le 

Prąd znamionowy 
Rated current [A] 

HoM�HanbHblH TOK 

Ilość biegów 
Number of gears 

Kon1-14eCTBO CKOPOCTei1 

160 
llłi dospel@dospel.com 

biały/ white/ 6enb1i1 

TYP 

I ype / I a n 

Wymiary 
1~230 AC Dimensions 

Pa3Mepbl 

Maksymalna temperatura otoczenia 
2 Max. ambient temperature 

MaKCl'IManbHafł TeMnepaTYpa OKpy>KeHl'lfł 

Klasa bezpieczeństwa 
3 IP Code 

Knacc 6e3onacHocrn 

1$ dospel.com l +4a (34> 310 30 oo 

• • 

[mm] 

['Cl 

86x86x40 

40 

IP40 

biały/ white/ 6enb1i1 

- I.O 

OJ 

WERSJE STANDARDOWE 

STANDARD VERSION 
CTAHAAPTHblE v1cnonHEHv1fl 

007-4350 Przełącznik trzybiegowy/ 
Three-speed switch / 
3-CKOpOCTHOM nepeKflłO'-laTeflb 

•



Schemat podłączenia � DOSPELCONNECTION SCHEME / CXEMA nO,l],KJllOYEHvrn '(!Y 

WENTYLATORY PRZEMYSŁOWEZ SILNIKAMI JEDNOBIEGOWYMI 
INDUSTRIAL FANS SINGLE SPEED MOTOR 

nPOMblWnEHHblE BEHn1mnOPbl C OAHOCKOPOCTHblMvl ABv1rATEn51Mv1 

WB, WBS 

ls1LNIK żółto-zielony/ yellow-green/ >KenTo-,eneHblii 

MOTOR niebieski/ blue/ CMHMii 
ABvlr ATEnb 1------+---+---, brązowy 

brown/ Kop111.1Heeb1M 
L,N = ~230V 

L N 

EURO O, EURO OD 

�LNIK 
czarny/ black/ 

... 
�ii _PH_b_,ii ___ (, KONDENSATOR J 

CAPACITOR"' I KOHAEHCATO� MOTOR 
tv1rATEnb1----+-----HI---+--, 

niebieski 
blue/ CMHMii 

L,N = ~230V 

brązowy 
brown / Kop111.1Heeb1M 

L N 

WK, WD, WD 11, WDD, 

WOKS, WKS 

żółto-zielony/ yellow-green/ >Kemo-,eneHb1ii 

r-
--� niebieski 

I SILNIK ��H
e
Mii 

MOTOR 
I AB1t1rATEnb
L czarny 

black 
brązowy 
brown 
KOpl1'-IH8BblM 

( KONDENSAT
� CAPACITOR 

KOHAEHCATOP 

L,N = ~230V 

WB, WBS 

REGULATOR OBROTÓW 
SPEED CONTROLLER / PErY nflTOP 060POTOB 

(----;;; 
żółto-zielony/ yellow-green/ >KenTo-,eneHblii 

SILNIK 1----1--� niebieski/blue/cMHMii MOTOR 
brązowy E�rATEnb 
brown / KOpM1.1Heeb1M 

L,N = ~230V 

EURO O, EURO OD 
REGULATOR OBROTÓW 

�-� 

l�
L 

SPEED CONTROLLER / PErYnflTOP 060POTOB 

�LNIK 
czarny/ black/ �iipHblii 

BvlrATEnb 1----+--+il---+-
-, �

MOTOR 

niebieski 
blue/cMHMii 

L,N = ~230V 

WK, WD, WD 11, WDD, 

WOKS, WKS 

RE GULA TOR OBROTÓW 

brązowy 

DENSATO
� PACITOR 

AEHCATOP 

=--·�0� 

SPEED CONTROLLER / PErYnflTOP 060POTOB 

żółto-zielony/ yellow-green/ >KenTo-,eneHblii 

is1LNIK 
MOTOR 

�vlrATEnb 

brązowy 
brown 
KO Pl14H8BblM 

niebieski 
r---�blue 

CMHMM 

L,N = ~230V -

KONDENSAT
� CAPACITOR 

KOHAEHCATOP 
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Aparaty grzewczo-wentylacyjne � DOS PELAIR HEATING UNITS / OTOnl!1TEJlbHO BEHH1Jlql_\1!10HHblE AnnAPATbl � 

89 71 

1111111111 \ � 

□ 
,,., ,__ � � 

□ �
o "" 

100 90 

Po wykonaniu połączeń hydraulicznych, połączeń pomiędzy 
termostatem i siłownikiem zaworu oraz regulatorem obrotów 
i wentylatorem, zgodnie ze schematem, układ jest gotowy do rozruchu. 
Wyłączyć regulator obrotów, i uruchomić wyłącznik główny. Załączyć 
regulator obrotów, ustawić żądaną prędkość obrotową. Regulacji 
dokonuje się przy użyciu pokrętła regulatora obrotów. Pozycja "5" -
wydajność maksymalna urządzenia. Na termostacie ustawić tempe
raturę, która ma być w pomieszczeniu. 

After the proper assembling of all connections like: hydraulic 
connections, connections between thermostat and valve operator, 
and connections between speed governor and fan according to diagram, 
the system will be ready to set in motion. Turn off the rotation regulator 
and turn on the main switcher. Activate the rotation regulator, set up 
the required rotation speed. Any adjustments are made by use 
of a rotation speed knob. Position "5" - maximal unit's capacity. 
Set the required temperature on the thermostat. 

nocne BblnOnHeHl1fl r11ApaBnl14eCKl1X nOAKnto4eHl1i1, 
a TaK>Ke nocne noAKJ1to4eH11s:1 TepMOCTaTa K cepsonp11BOAY KnanaHa 
11 peryns:1rnpa o6opoToB K BeHrnns:1rnpy, cornacHo cxeMe, ycTpoi1cTBo 
roTOBO K 3anycKy. BbIKnl0411Tb peryns:1rnp o6opOTOB 11 3anycT11Tb 
rnaBHbli1 BblKnto4aTenb. 8KJll0411Tb peryns:1rnp o6opOTOB, ycTaHOBl1Tb 
3aAaHHYIO CKOpOCTb Bpall..\eHl1fl. Peryn11pOBKa OCYLJ..\eCTBnfleTCfl 
C noMOLJ..\blO perynflTOpa o6opOTOB. nono>KeH11e «5» COOTBeTCTByeT 
MaKc11anbHOi1 np0113BOA11TenbHOCTl1 ycTpoi1CTBa. YcTaHOBl1Tb 
Ha TepMOCTaTe 3aAaHHYIO Anfl noMeLJ..\eHl1fl TeMneparypy. 

WYŁĄCZENIE MAXIMUS: 
Wyłączenie urządzenia powinno przebiegać w następujący sposób: 
- pokrętło na termostacie ustawić w pozycji „minimum". Termostat
zmieni swój styk, zabierze sygnał otwarcia zaworu. Po około 6 minutach
zawór zostanie całkowicie zamknięty, odcinając dopływ czynnika
grzewczego do nagrzewnicy,
- regulator obrotów przełączyć w pozycję .o•. Zostanie wyłączony 
wentylator,
- wyłączyć wyłącznik główny. Zasilanie układu zostanie odcięte.
Po wykonaniu tych trzech czynności układ jest poprawnie wyłączony.

TURNING OFF THE MAXIMUS: 
Turning off the device should run in a following way: 
- a knob at the thermostat should be in a "minimum" position
The Thermostat will change its joint, take a signal of valve opening. 
After about 6 minutes the valve will be closed completely, cuttin off 
heating medium supply to the heater. 
- set a rotation regulator on a "O" position. The fan will be turned off.
- turn off the mai n switcher. Supply voltage of the system will be cut off.
After accomplishing all the 3 actions, the system is correctly turned off.

MAXIMUS 

OPIS PODZESPOŁÓW AUTOMATYKI 
DESCRIPTION OF CONTROL SYSTEM'S SUBASSEMBLIES 

om1CAHl'1E Y3nOB ABTOMATl'1Kl'1 

REGULATOR OBROTÓW 
ROTATION REGULATOR/ PErYmnoP 060POTOB 

BbIKn104EHl'1E MAXIM USA: 
BblKJll04eH11e ycTpOi1CTBa AOn>KHO np011CXOA11Tb cneAYIOLJ..\11M o6pa30M: 
- peryns:1Top TepMOCTaTa ycTaHOBl1Tb B nono>KeH11e "minimum",
TepMOCTaT OTMeHl1T c11rHan OTKpblTOro COCTOflHl1fl KnanaHa.
np11MepHO 4epe3 6 Ml1HYT KnanaH OKa>KeTCfl nonHOCTblO 3aKpbITblM,
OTCeKafl noAa4y TennoHOCl1Tenfl B HarpeBaTenb: 
- nepeKnl0411Tb perynflTOp o6opOTOB B nono>KeH11e «O». BeHTl1nflTOp 
OKa>KeTCfl BblKnto4eHHblM; 
- BblKJll0411Tb rnaBHbli1 BblKnto4aTenb. YcTpoi1CTBO 6yAeT OTKJll04eHO 
oT cern n11TaH11fl. 

nocne BblnOnHeHl1fl 3Tl'1X Tpex 3TanOB ycTpoi1CTBO OTKnto4eHO 
npas11nbHblM o6pa30M. 

REGULATOR OBROTÓW 
Autotransformatorowyregulator prędkości obrotowej silników 
jednofazowych przeznaczony jest do załączania i regulowania prędkości 
obrotowej silników jednofazowych. W obwód silnika łączy się go 
szeregowo, jak standardowy wyłącznik. Wyposażony jest w przycisk 
załączający z sygnalizacją pracy oraz pokrętło regulatora umożliwiające 
nastawienie jednej z pięciu prędkości. Wykonanie w li klasie izolacji oraz 
stopniu ochrony IP 30, max temperatura otoczenia 40°C, klasa cieplna 
izolacji B (130°C). Wykonanie zgodnie z EN 61558-2-13. 

ROTATION REGULATOR 
The transformer regulator of rotational speed with single-phase electric 
motors is intended to switch on and regulate rotational speed of single
phase electric motors. lt is connected in-line with a motor circuit 
as a standard switcher and is equipped with a button signaling 
the transformer regulator's operation and a knob enabling to setup one of 
the five functions. Workmanship in li isolation class and IP 30 degree of 
protection, max ambient temperature 40°C, thermal insulation class 
B {130 °C). Workmanship according to EN 6 1558-2-13. 

PErYnHTOP060POTOB 
ABTOTpaHccpopMaTOpHbli1 peryns:1rnp npeAHa3Ha4eH Anfl pery
n11poBaHl1fl CKOpocrn Bpall..\eHl1fl OAHOcpa3HblX sneKTPOAB11raTenei1. 
8 4enb AB11raTenfl ero nOAKnl04alOT nocneAOBaTenbHO, KaK 
CTaHAapTHbli1 BblKJll04aTenb. OH CHa6>KeH KHOnKoi1, COeA11HeHHOi1 
C Cl1CTeMoi1 c11rHan113a41111 pa60Tbl, 11 PY4KOi1, n03BOnfllOLJ..\ei1 
ycTaHOBl1Tb OAHO 113 ns:1rn nono>KeHl1i1. 8bInonHeH no 2 Knaccy 
113ons:141111 co CTeneHblO 3aLJ..\11Tbl IP30, MaKCl1ManbHafl TeMneparypa 
OKpy>KalOLJ..\ei1 cpeAbl 40 °C, Knacc Tennosoi1 113ons:141111 8 (130 °C). 
8bInonHeH11e COOTBeTCTByeT CTaHAapTy EN 61558-2-13. 

llłi dospel@dospel.com 1$ dospel.com l +4a C34l 310 30 oo 
257 










	DOSPEL Product Catalog 2020
	About us
	Contents
	DOMESTIC FANS
	Play Classic
	STYL
	RICO
	POLO
	STYL II
	NV
	POLO 6 OK
	VERONI GLASS
	RIMERA
	FRONTS
	RIMERA MAGIC


	INDUSTRIAL FANS
	WOKS
	WB-S

	DUCT FANS
	EURO 1, 2, 3
	EURO 0
	TURBO
	TURBO SILENT
	WK
	WB

	ROOF FANS
	EURO 0D
	WD
	WD II
	WDD

	VENTILATION FINISHING ASSORTMENT
	SMART / DUO SMART
	KR
	DL/RW
	DW
	D/W
	D/RW
	D14/OW
	KRO
	BELLA
	D/15WR
	KOS
	KKS
	KZP
	KRD
	IMPERIO
	MAGNAT
	DR/KOM
	D/TK
	D/TKŻ
	D/AKP
	D/AKK
	D/AKO
	AN
	ANM/ANMN
	DR
	KD
	D/TKM
	D/AK
	NKM
	KRZ
	RKZ
	RD-40
	COLT
	TWIST
	TRN

	DOSPEL SYSTEM
	D/ŁP
	D/ŁPP
	D/KŁZ
	D/KO
	D/PW
	D/KPO
	D/KPI
	D/UKP
	D/UZP
	D/UKO
	D/UOP
	D/TO
	D/TP
	D/UMP
	D/UMO
	D/ZD
	D/ZK
	D/RE
	D/ŁO
	D/REW
	D/ŁOP

	VENTILATION DUCTS
	TERMOFLEKS
	AKUSTIFLEKS
	ALUFLEKS
	D/P
	D/O

	AIR HANDLING UNITS
	SIGMA
	OPTIMAL
	LUNA 200
	LUNA 350

	ASSORTMENT BERLÜF
	ACCESSORIES
	RKO
	AIR FILTER
	DAMPER
	OZ
	TAPE
	AC 2800
	CW
	PZN
	RN/RP
	THREE-SPEED SWITCH

	CONNECTION SCHEME
	CONTROLLER`S REGULATION
	HOW TO CHOOSE THE APPROPRIATE FAN?
	DOSPEL PROFESSIONAL
	AIR HANDLING UNITS
	INDUSTRIAL FANS
	AIR HEATING UNITS


	Outdoor air parameters
	Contact Sales Representatives



